{1} Custromer !nvtilcs Address (2] Remarks DELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. Our ID number: 3 No.

Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1973315

70026 Bari Your [D no...: 14) Date

ITALIEN IT04886850728 2.07.19
18} Supplier ] Fralght {7} Delivery (really) Involce

SN: 91011 364 paid I | unpaidl Railroad c%r Carrler tB}_NO.' T T

HUQO Benzing GmbH & CO. KG Freight gnJ\ds foreign vehicle |

Daimlerstralte 49-53 SR grplqomuene

70825 Korntal-Miinchingen Expred (9} ate

Paost
{10} Your Rei {11} Your Order No./Date {i5) Additions! Details (12} Our Depariement (13]0?(:((1!31 {14) Our Ref No. .
413 550003889701 Herr Hink
26.06.19
1191 Shipment Method pald{20junpai {21) Packing ml 122) Marks {23) JotalWeightkg _  _ _[24)_
Abholung look gross et
X | below KR 78 52

(251 Shiopinp Address 28] Tace oromoan

Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR|, |

14248

HUEHME+NAGEL sx.

ACCETTAZIONE MERC
Quantita dichiarata: (5 &-52®

Quantita effettiva:
Tipo tmballaggio:
Quantita Imballi: 4
Conformita alle sched
Data controllo: 98{

Firma m

E

I

i

e d'imbalio:

wfoif

27 escription 146} Customer Remarks
u(=as.)) 28] Fart-No. g?: l[")ackirlzti x Otuia’!iw S::\ﬂ) - Quantity +7- | Remarks _
1 | 900.9.0923.51 . 60000 | Pi
900.9.0923.51 AHFNL. DINS83 GR.16.00X1. 0
TROW.gedlt,lose/\VCI
EC level A
Container 20/TBA-520945 3215 R- 3000 | Pi
Batch number 221141
1/TBA-501568 Getrag
.'h’T BA-520922 A0806 A

>

150155 54

A3

Y

4308
233

aof4f

{42} Goads Inwards Remarks

143)

Quantity Check

{44} Quality Check

{45) Receiver

146} Involce Check

IDa:e

Narna/
No.




Y

Ordine di Trasporto / Transport Order > J 7 / 4

sl A——
Sender / Millenla VAT-ID-No, # N° pariita I¥A Date/ Dala e A A G —

03-JUL-2019 [T oy 2 A

L oy

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515814365230

Cotkection addvess / ndirizzo del fuogo dfcarlco (dl ritira) Order Gads Ordine ci rasporto
RNM-EC~-1436523
Uelivefr lerms / Terminal address /
Condizlont df trasporta Indlrizo terminale
liee domiciie — ex works
D fianca dom. D

fanon ¢ :E:f;:ﬂezhﬂw DHL FREIGHT GMBH
Dsdoaanaln DnansdoganalulRENNINGEN
I

[ [ e TNDUSTRTESTRASSE 28

Gonsignee / Deslinalaia VAT-AD-No./ N paria VA e Clgviwaid 1p-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO DB{EFS mnpzg.  (Tel:+49 / 7159 9340
2l

Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4

T-70026 MODUGHNQ EXW
Adatione tansgart nsuace Terminal reference /
- " " D o Numero di cossler
Dafivery address / Indirizzn di consegna della merce L b no
‘ Cursency ! Valua for insurance /| Customer's reference /|
., Valula Valore daassicurare Riferimenti del clienls
N lTMB=-TNW=-557376
Terminal di amrivo Contact tel,
Terminal de destinatign Numeso tefefonico
\ BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  peseription of gonds Customs' et rumbe] Gross weight fn kg Vatuz (wilh cuerency)
Marche e numerl Quantita Imbaliaggio  Descrizions della merce Tarifadogznale | Pesolordoin kg Valore {con valuta)
385279 SPRENGRING 845.0
385279 - . 5 |PAL: SPRENGRING
E B Payable welght n kg Tolal gross welghl in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Totale peso lordg In kg
Dim, % X tmy ot = 1.920m 0.00 w 845.00 845.0

Spedial consignments / Richizste pasticolari

Spectal instructions / Istrirzioni particofari Enciosures / Allegati

12-12:45 UHR PAUSE
DIMENSIONS (LWH): 5X B0X60X80Cm

srHNE+NAGEL oo

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

)
[u‘su" . du no g .].
o d -3 Cl-lamind, §_ﬁ5'70025 Mocug
Calleciion at sender Delvery o consignes |MFORTANT According 1o CMR, trznsport damages have %o b neled on Bl Eanport. ] o.@mp 800 SIQRFUTe of senger
Rutito da) miltente Consegna 3l destinatario onder {POD) wpon deivery of the consimment. Damages nol visible edemally shouid b | Timbra e firma/el mittente
nolified i wriling %o the responsible EUROCONNECT terminal withn 7 days afer delvel 019
Dals Data Dale / Dala HAUG 1
Time { Qrari Time / Orarin "
. a
. _— Cansioness signaiire Consignea's nama In block letters JLEl i RS
Drivers signalute / Firma delf'aulista Flrmagi . dest?nalarin Noma dl chi firm In stampatello 11 §

EUROCQNNEGCT Teanaport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignmaents.
Tutte lg spedizioni EUROGCONNECT sone vincolate alle Condizloni Generall dl trasporto EUROCONNECT 1




